
260 REMINGTON BRASS CASE - 260 REMINGTON BRASS 50/BOX

Norma Brass provides the serious reloader a premium grade, quality cartridge to
reload. Norma Brass is bulk packed from the same lot. We try to keep a good
supply of brass in inventory, but due to factory production and delivery delays, we
may occasionally be out of some cartridges. Norma Brass is made to such exact
standards that the cartridges typically include machined case heads, drilled (not
punched) flash holes and close tolerance wall thickness.

Attributes

Name: 260 REMINGTON BRASS 50/BOX
Manufacturer: NORMA
Product no.: 430101048
Mfr. No.: 20266022
Cartridge: 260 Remington
Rounds: 50
Quantity: 50
Delivery weight: 0.454kg
Shipping height: 241mm
Shipping width: 76mm
Shipping length: 152mm

Item details

US export classification: 0A505.x
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Sicherheitshinweise für die Verwendung von Norma
260 Remington Brass

Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für Norma 260 Remington Brass entschieden haben. Diese Anleitung bietet wichtige
Sicherheitshinweise und Informationen zur sicheren Verwendung dieses Produkts. Bitte lesen Sie die folgenden
Abschnitte sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Verwenden Sie das Produkt nur gemäß den Anweisungen in dieser Anleitung.
Lagern Sie das Produkt an einem kühlen, trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle sofort den zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich regelmäßig über Rückrufupdates auf der EU Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie beim Nachladen von Patronen geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und
Gehörschutz.
Achten Sie darauf, dass Sie nur die empfohlenen Komponenten und Ladeverfahren verwenden.
Überprüfen Sie vor jedem Nachladevorgang die Hülsen auf Risse oder andere Beschädigungen.
Stellen Sie sicher, dass Sie in einem gut belüfteten Bereich arbeiten, um Dämpfe und Staub zu vermeiden.
Halten Sie Werkzeuge und Materialien, die Sie beim Nachladen verwenden, sauber und ordentlich.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass Sie alle benötigten Materialien und Werkzeuge zur Hand haben.
Überprüfen Sie die Norma 260 Remington Brass auf Beschädigungen.

Nachladen der Patronen:

Verwenden Sie eine geeignete Nachladepresse und folgen Sie den spezifischen Anweisungen des
Herstellers.
Füllen Sie die Hülsen mit dem empfohlenen Pulver und setzen Sie die Zündhütchen sorgfältig ein.
Stellen Sie sicher, dass die Hülsen korrekt verschlossen sind, bevor Sie sie verwenden.

Sicherheitsüberprüfung:

Überprüfen Sie jede geladene Patrone auf ordnungsgemäße Montage und stellen Sie sicher, dass
keine sichtbaren Mängel vorhanden sind.
Lagern Sie die geladenen Patronen sicher und getrennt von anderen Materialien.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie leere Hülsen und andere Abfälle gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Geben Sie leere Hülsen nicht in den normalen Müll; informieren Sie sich über Recyclingmöglichkeiten in Ihrer
Nähe.
Halten Sie sich an alle gesetzlichen Bestimmungen zur Entsorgung von Munition und verwandten Materialien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den autorisierten
Händler. Es ist wichtig, dass Sie alle Sicherheitsanfragen an eine EUbasierte Kontaktstelle richten, um
sicherzustellen, dass Sie die richtige Unterstützung erhalten.



Vielen Dank für Ihre Aufmerksamkeit und einen sicheren Umgang mit Norma 260 Remington Brass!
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Safety Instruction Guide for 260 Remington Brass
Case

Introduction
Thank you for choosing the 260 Remington Brass Case by Norma. This product is designed for serious reloaders
seeking premium quality. To ensure safe handling and usage, please read and follow these safety instructions
carefully.

General Safety Guidelines
Always treat all ammunition components as if they are loaded.
Store brass cases in a cool, dry place away from direct sunlight and moisture.
Keep brass cases out of reach of children and unauthorized users.
Use personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves when reloading.
Familiarize yourself with local laws and regulations regarding reloading and ammunition storage.
Regularly inspect your equipment and components for signs of wear or damage.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:

Improper handling and storage can lead to accidents.
Reloading without proper knowledge can cause malfunctions or injury.

Instructions to Avoid Hazards:

Do not exceed recommended loads as specified in reloading manuals.
Ensure that the workspace is clean and organized to prevent accidents.
Never mix different brands or types of brass cases.
Use only compatible components for reloading (powder, primers, and bullets).
Always check for proper headspace before using reloaded ammunition.
Avoid distractions while reloading to maintain focus.

AgeSpecific Warnings:

This product is intended for use by adults. Keep it out of reach of minors.
Ensure that anyone handling this product is knowledgeable about reloading practices.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure that you have all necessary components: brass cases, powder, primers, and bullets.
Read the reloading manual specific to the 260 Remington caliber for detailed instructions.

Reloading Process:

Clean the brass cases before reloading to remove any dirt or debris.
Inspect each case for damage or wear.
Resize the cases as needed using a resizing die.
Insert the primer into the primer pocket using a priming tool.
Measure and add the appropriate amount of powder into each case.
Seat the bullet firmly into the case mouth using a bullet seating die.
Crimp the case if required, following the guidelines in your reloading manual.

PostReloading:

Label your reloaded ammunition clearly with load data and date.
Store reloaded ammunition in a safe and secure location.



Disposal Instructions
Dispose of any defective or damaged brass cases responsibly.
Follow local regulations for the disposal of hazardous materials.
Do not discard reloading components in regular trash; check for recycling options.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional support regarding the 260 Remington Brass Case, please consult your retailer
or manufacturer. Always ensure that you have access to reliable information and resources for safe reloading
practices.

By following these safety instructions, you can enjoy the benefits of reloading while minimizing risks. Thank you for
prioritizing safety in your reloading activities.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto: 260
Remington Brass Case

Introduzione
La sicurezza dei consumatori è la nostra massima priorità. Questa guida fornisce istruzioni dettagliate per l'uso
sicuro dei bossoli per cartucce Norma 260 Remington Brass. Si prega di leggere attentamente tutte le sezioni per
garantire un utilizzo corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto in conformità con le normative locali e nazionali.
Controlla sempre il prodotto prima dell'uso per eventuali danni o difetti.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di usura o danneggiamento.
Conserva il prodotto in un luogo fresco e asciutto, lontano da fonti di calore e umidità.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.
Informa te stesso sulle leggi relative alle munizioni e al ricarico nella tua area.

Precauzioni Specifiche per l'Uso
Utilizza solo componenti e polveri raccomandati per il ricarico delle cartucce Norma 260 Remington.
Indossa sempre occhiali protettivi e guanti quando maneggi il prodotto.
Non sovraccaricare le cartucce: segui le istruzioni del produttore per le quantità di polvere.
Mantieni l'area di lavoro pulita e priva di materiali infiammabili.
Non fumare e tieni lontane fiamme libere durante il processo di ricarico.
Se avverti odori strani o fumi durante l'uso, interrompi immediatamente e allontanati dall'area.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione dell'Area di Lavoro:

Assicurati che l'area sia ben illuminata e ventilata.
Rimuovi oggetti non necessari dall'area di lavoro.

Controllo dei Materiali:

Verifica che tutti i materiali siano in buone condizioni prima di iniziare.
Controlla che i bossoli siano privi di crepe o deformazioni.

Ricarico delle Cartucce:

Segui le istruzioni specifiche del produttore per il ricarico delle cartucce.
Misura con precisione la polvere e utilizza un bilanciatore per garantire la correttezza.
Inserisci il proiettile nel bossolo con attenzione, assicurandoti che sia ben posizionato.

Verifica Finale:

Controlla ogni cartuccia prima dell'uso per assicurarti che sia stata assemblata correttamente.
Segnala eventuali anomalie a un esperto prima di utilizzare le cartucce.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali di ricarico e dei bossoli usati.
Non gettare mai le cartucce o i materiali di ricarico nei rifiuti normali.
Rivolgiti a un centro di raccolta autorizzato per il corretto smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per ulteriori domande o chiarimenti sulla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il servizio clienti della Norma.
Assicurati di avere a disposizione il numero di lotto e le informazioni del prodotto per una rapida assistenza.

Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza è fondamentale per garantire un utilizzo sicuro e responsabile dei bossoli
Norma 260 Remington Brass. La tua sicurezza e quella degli altri sono importanti, quindi agisci sempre con cautela e
responsabilità.
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Säkerhetsinstruktioner för 260 REMINGTON BRASS
CASE

Introduktion
Tack för att du valt 260 REMINGTON BRASS CASE från NORMA. Denna produkt är avsedd för seriösa återladdare
och erbjuder hög kvalitet och precision. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten, vänligen
följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid personlig skyddsutrustning, inklusive skyddsglasögon och hörselskydd, när du hanterar
ammunition och utrustning för återladdning.
Förvara ammunition och återladdningsmaterial utom räckhåll för barn och andra obehöriga.
Kontrollera alltid att verktyg och utrustning är i gott skick innan användning.
Var medveten om och följ alla lokala lagar och förordningar gällande ammunition och återladdning.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att hylsorna är fria från sprickor eller andra skador innan du använder dem.
Använd endast rekommenderade komponenter och laddningar som anges i pålitliga källor för att undvika
överladdning.
Var försiktig när du hanterar tändhål och andra känsliga komponenter för att förhindra oavsiktlig detonation.
Undvik att använda ammunition som har blivit skadad eller som har uppvisat tecken på korrosion.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse av hylsor:

Rengör hylsorna noggrant innan användning för att avlägsna smuts och föroreningar.
Kontrollera att hylsorna är av rätt typ och kaliber för din utrustning.

Återladdningsprocess:

Följ noggrant tillverkarens instruktioner för din återladdningsutrustning.
Använd alltid en våg för att mäta pulvret noggrant.
Se till att tändhålen är korrekt installerade och att de är av hög kvalitet.

Testskott:

Utför testskott för att säkerställa att ammunitionen fungerar som avsett innan du använder den i fält.
Var alltid medveten om omgivningen när du skjuter och följ säkerhetsåtgärder för skytte.

Kassationsinstruktioner
Kassera oanvänd ammunition och hylsor enligt lokala föreskrifter för farligt avfall.
Undvik att slänga ammunition i vanlig soptunna; kontakta lokala myndigheter för korrekt kassering.
För att minska miljöpåverkan, överväg att återvinna metallkomponenter där det är möjligt.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare information om säkerhet och användning av produkten, vänligen kontakta en lokal
återförsäljare eller tillverkare. Se till att ha produktens serienummer och inköpsinformation till hands för att underlätta
kommunikationen.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner bidrar du till en säker och effektiv användning av 260 REMINGTON
BRASS CASE. Tack för att du prioriterar säkerheten och ansvarigheten vid återladdning av ammunition.
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Návod k bezpečnému používání produktu

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili 260 REMINGTON BRASS CASE NORMA 260 REMINGTON BRASS 50/BOX. Tento
návod poskytuje důležité informace o bezpečném používání a manipulaci s výrobkem. Prosím, pečlivě si přečtěte
tento dokument, abyste zajistili bezpečnost svou i ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby výrobek byl používán pouze k zamýšlenému účelu.
Před použitím výrobku se ujistěte, že máte potřebné znalosti a dovednosti.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte výrobek na známky opotřebení nebo poškození.
V případě poškození výrobku přestaňte výrobek používat a zlikvidujte ho.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při manipulaci s nábojnicemi dodržujte zásady bezpečnosti střelby.
Používejte ochranné brýle a sluchátka při střelbě.
Nikdy neukazujte zbraň na lidi nebo zvířata.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je zbraň prázdná.
Nepoužívejte nábojnice, které vykazují známky poškození nebo deformace.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje a vybavení.
Ujistěte se, že máte prostor pro bezpečné používání výrobku.

Použití:

Vložte nábojnice do zbraně podle pokynů výrobce zbraně.
Při střelbě dodržujte všechny bezpečnostní pokyny a doporučení výrobce zbraně.

Údržba:

Po použití důkladně vyčistěte zbraň a zkontrolujte nábojnice.
Uložte nábojnice na suchém a bezpečném místě.

Pokyny pro likvidaci
Použité nebo poškozené nábojnice zlikvidujte podle místních předpisů o odpadech.
Nikdy nevyhazujte nábojnice do běžného odpadu.
Kontaktujte místní úřady pro správné postupy likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti výrobku se obraťte na příslušné úřady nebo organizace, které
se zabývají bezpečností produktů ve vaší oblasti.

Děkujeme, že dodržujete tyto pokyny a přispíváte k bezpečnému používání našich produktů.


